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ASPSTITELJSKA
Dragi mladi prijatelji!

Kot stara ölanica HAK-a §tala
sam zaöudjena odnosno raz-
ljutena ölanak zadnjega Novo-
ga Glas-a o ,,Zeleni". Demo-
kracija 2ivi od raznolikosti,
2ivi od razliönih miSljenj. U
impresumu pi§ete, da je Novi
Glas neodvisan. U neodvis-
nom listu nikako ne more
izajti ovakov ölanak, kade
samo jo5 fali reöenica: ,,Zala
podupirajte kod izborov na§u
listul"

Ölanak ka2e, dragi prijatelji,
da
1. niste objektivni
Jer ako o ,,Zeleni" i Socijalisti
pi§ete, onda morate zbog
objektivnoga informiranja i o
Narodnoj stranki pisati. To
mislim ne samo zato, kad sam
mandatarka, nego izato kad
kot demokratkinja 2eljim u
neodvisnom listu i neodvisnu
informaciju.
2. niste dosta informirani
Nije istina, da su velike partije
ignorirale manjinsko pitanje,
nego znamda je kade falio
motor za ova pitanja. Ja samo
morem posvidoöiti, kako je to
u mojoj stranki. Ja sam moje
obecanje u zemaljskom
saboru ponovila na mojem
materinskom jeziku - s tim

sam bila prva (a ne K
Smolle!), ka je stavila ov znak.
Ugodalo mi se je, da realizi-
ram projekt gimnazije s oba-
veznim predmetom . Hrvatski".
Ov projekt je i za mene provi-
zorno rjeSenje, dokle nimamo
vla§öe gimnazije, kot nam je
to obeöano. lmamo dozvolu
ku smo realizirali u Zelyeznu i

u Gornji §ica. Svaki Vam

more potvrditi, da ovoga ne bi
bilo, ako ja ne bi2im i gledam,
da se ne samo govori, nego i

öini!

Na Zalost sam ja do sada veö
djelala, a ne vikala. To morete
i pratiti, ako Stete Hrvatske
Novine. Poglejte,,objektiv-
nost" ako Marijana Grandiö
öa obiöe - a ako ja öa udje-
lam. Prispodobite naslovel

Ufajuöi se, da öe Novi Gias
biti u buduönosti zaista objek-
tivan, Vam Zeljim za Va§e
studije sve dobro i Vas poz-
dravljam

Zlatka Gieler

P red bacivanj e n eobj e kti vn o -

sti po naöem mi§ljenju nije
opravdano. Da bi Narodna
stranka imala takov program
kot su ga predloZili Zeleni za
svoje politiöko djelovanje. bi
to bili sigurno objelodanili u
Novom Glasu. Da bi Mlada
Narod na stran ka zakll u öi la
prohrvatsku rezoluciju kot je
to djelala Mlada Socilalistiöka
stranka, onda bi to
sigurno bili takaj publicirali u
NG,
Znamda je opravdana kritika.
da nismo pisali, öa je Zlatka
Gieler izvojevala. Ali osvido-
öeni smo, da se nije zalagala
za upeljanje poduöauanja
hrvatskoga jezika u Zeljeznu i
Gornji Sica samo zbog toga,
kad je to bilo u interesu
N a rod n e stra n ke. I stota ko
smo osvidoöeni, da se i dir.
Wiltschko u Gornjoj Pulji nije
iz partijskih uzrokov zalagao
za upeljanje takozvane
Panonske gimnazije.

redakcija NGa
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POMOZ:IM

Ti bi rado pomogao a nezna§ kako to djelati?
Nazovi telefonski broj 0222/65 14 01 4

i dostat öeö potribne informacije.



KNDVU

Po dvi ljeti öu prestati biti
urednikom NOVOGA GLASA.
Po dvi ljeti u ki sam doZivio
öuda lipih trenutkov - pa
heöu ni tajati dost turobnih.
U jednoj vrsti vicev se svenek
pita:,,Hoöete li öuti najprvo
dobru vist ili prlje öemerniju?"
Ov moto bi kanio preminjiti i

Vas, dragi §titelji, pitati:,,Ho-
öete li öutiturobniju(e) öinje-
nicu(e) iliveseliju zaö sam
prestao s NOVIM GLASOM?'
Ca me je najveö trapilo i öa
mi se nikad nije ugodalo
pobolj§ati je bila komunika-
cija med uredniötvom (to je
onimi ljudi ki piSu NOVI
GLAS) pa §titelji (onimi ljudi ki
NOVI GLAS - vi§e ili manje

- §tu). Reakcijov (bilo pis-
menih ili usmenih) na razliöne
ölanke je bilo jako malo.
Moru se pobrojiti na jednoj
ruki. A ta jedna ruka kod naj-
veöega dijela ljudi nima veö
odpetprstov...Najveö
pisam je bilo na kviz u kom se
je dobitniku obeöala jedna
pizza s piöem. Pitam se da li
smo mi Gradi§öanski Hrvati
zaistinu tako pregladjeni

narod da samo veö tamo
bi2imo kade, je jilo i pilo
besplatno?
Druga misao ku sam pri
preuzeöu NOVOGA GLASA
euforiöno zaviknuo u mikro-
fon nekoEa hrvatskoga ured-
nika je bila zadobiti odredjen
broj dopisnikov. Ovde sam
imao do neke mjere uspjeha.
Pomagao mije svenek dost
lip broj dopisnikov ki se je
katkada smanjio, katkada
poveöao - ali uglavnom sta-
jali su mi na pomoö.
Da pri tipkanju i pri lay-outu
nisam zdvojio (zbog vla§öe
nemoöi vla§öih nedostatkov)
to se moram zahvalitijed-
nomu öloviku ki mije na svoj
tihi i nenametljiv naöin poma-
gao pri ovom uprav ne ob-
ljubljenom djelu. Ali naprotiv
na§em hrvatskom kadenju
jedan drugomu ga ipak neöu
ovde imenovati ar znam da
mu to ne bi bilo pravo.
Sada öete se sigurno pitati,
dragi §titelji, kade je ,,ta vese-
lija öinjenica zaö öu prestati s
NOVIM GLASOM?" Te ,,vese-
lije öinjenice" nij. Bilo bi

,,veselije öinjenice", mislite,
dragi §titelji, da bi onda imao
uzroka prestati s NOVIM
GLASOM?
Ali kot majka ljubi svoje uko-
öeno i zaostalo dite i se
raduje svakomu,,svitlomu"
trenutku, tako je meni bilo pri
izdavanju NOVOGA GLASA.
Veselio sam se na najmanjoj
reakciji, pohvali, kritiki.
Prem svih negativnih pojavov

nij mi ipak lahko ostaviti po
dvi ljeti ovo ,,moje ukoöeno,
zaostalo , nakazano dite"
NOVI GLAS kot urednik. Ostat
öu mu i nadalje povezan iako
ne kot urednik.

Novoj -urednici Ag nj ici
Schuster-Cenar 2eljim veö
,,svitlih trenutkov" pri izda-
vaniu NOVOGA GLASA neg
sam ih ja doZivio. Ukoliko öe
mi biti moguöe öu joj rado
pomagati pri ,,terapiranju" ove
,,nakaze". A Vam dragi §titelji
Zeljim po zadnji put
BLAZENE BOZICNE SVETKE
I

SRIÖNO NOVO LJETO 1988.
P.S: Da se novoj urednici veö
javljate neg ste to Z Bogom!
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D RU§TVENE AKTIVNOSTI

Zapisnik HAKove general ne
" 29. novembra je HAK

odrZao svoju redovnu lje-
toSnju generalnu sjednicu u
pivnici HGKD-a. Sjednica se
je poöela u 8.15 (to je 45
minut,,cum tempore").
Na poöetku generalne sjed-
nice je dosada§nji predsjed-
nik HAK-a pozdravio sve
ölane HAK-a pa i zastupnike
svih drugih nazoönih hrvats-
kih dru§tav. HNVS je zastu-
pao dr Herbert Gassner, Feri
Gregoriö i Demeter Karall
HGKD, dr Andorfer i Hubert
Re§etariö KzPGH, a zastupnik
Kolo Slavuj-a je bio Klaus
Cenar.
Predsjednik HAK-a Petar
Tyran bavio se je u svojem
izvje§taju s razliönimi aktivi-
teti pro§loga druStvenoga
ljeta. Poöetkom novembra
pro§loga ljeta se je po dugom
öasu opet odrZao DAN
SRIDNJOSKOLCEV u Beöu.
Veö od 30 sridnjo§kolcev iz
sjevernoga i sridnjega Grad-
i§öa je dva dane boravilo u

Beöu da se upozna s HAK-
om i moguönosti §tudijuma.
Demonstracija za prava ma-
njin ka se je priredila 31.
januara ovoga ljeta je bila po
riöi Petara Tyran naivalniia
politiöka akcija. Pri ovoj
demonstraciji je sudjelivalo i

par stov Gradi§öanskih Hrva-
tov.
Djelatni krug u lZÖV-u se
bavi s novim zakonom o
narodni grupa.'Pitanje Öuvar-
nic stoji ovde na prvom mje-
stu. HAK zastupa u ovom Pit-
anju i teritorijalno i roditeljsko
pravo.
Osnovalo se je i novo
pokrovno mladinsko dru§tvo
takozvani VOS (Volksgrup-
pensolidarität) komu su uz
gradi§öanske Hrvate pristuPili
i koru§ki Slovenci igradi§-
öanski Ugri.
Ca nalile suradnju s Hrvats-

kom je Petar Tyran istaknuo
slijedeöe aktivnosti: ieziöni
teöaji za sridnjo§kolce i 5tu-
dente u Punatu, folklorni
teöaj, teöaiza Slaviste u
Dubrovniku pa i karavnu u
Rovinj, kamo su se skuPa s
HAK-ovci odvezli i Mjenovci,
ki su pro5lo ljeto priredili DAN
MLADINE. Petar Tyran se je i

Zalio öa g rad i§Öa n skoh rvatski
§tudenti premalo koristu sti-
pendije za Hrvatsku ke HAK-
u stoju na raspolaganje.
O ideji gimnazije je naglasio
predsjednik Tyran da HAK
podupira sve akcije u vezi s
gimnazijom: bilo to ,,gimnazija
narodnih grup" u Borti,
hrvatski razredi u Gornji Sica
i Zeljezni ili Panonska gimna-
zija u Gornjoj Pulji. HAK for-
sira ali isto ,,lnterkulturnu
gimnaziju". Nadalje HAK gaji
isto ideju veÖjeziÖne gimna-
zije u Beöu za Hrvate, Cehe i

Ugre.
U vezi s izborai za gradiS-
öanski sabor je HAK kot nad-
stranaöko druStvo pozdravilo
kandidaturu Marijane Gran-
diö kod Zelenih.
Najuspje§nija zabavna akcija
HAK-a skupa s Mjenovskom
mladinom je bio u Mjenovu
priredjen DAN MLADINE.
Posebno se je predsjednik
Petar Tyran zahvalio mje-
novskoj mladini ka je izvrsno
pripravila ov DAN MLADINE.
Kritizirao je Petar Tyran da
HAK nij mogao ispuniti svoju
druStvenu funkciju.
Po izvje§taju predsjednika su
slijedili izvje§taji blagajnice i

kontrole"
Pri diskusijije pitao Metro
Karall kada HAK namjerava
izdati knjigu,,Symposion
Croaticon ll"? Petar Tyran je
nato odgovorio da knjiga jo5
nij ovde. Clanki su se kanili
prevoditi na nim§ki i gradi§-
öanskohrvatski jezik. Ovo ali

nij uspjelo. Neki struönjaki
tvrdu da je materijal S.C.ll
zastaran u prispodobi s knji-
gom ,,lm Wandel der Zeiten".
Nudja se kompromis: izdanje
knjige samo na nim§kom
jeziku.
Pri diskusiji se je i javio
Hubert ReSetariÖ: na Danu
mladine je mjenovska mla-
dina postavila table s hrvats-
kim natpisom. Po neki dani je
do§la policija. Policija je iSla
na opöinski ured u File2.
Opöina je potom dala seos-
komu namjesniku nalog, da
odstrani table i da je odnese
u opöinski depot. Po njego-
vom mi§ljeniu bi HAK kot
nosilac DANa MLADINE
morao pojti na ustavni sud.
Predsjednik HAK-a je rekao
da njega nigdor nij
kontaktirao.
Predsjednik HNVS dr Herbe-rt
Gassner je oglasio da HNVS
pruLa ljudem u cilelom Grad-
i§öu moguönost, da se uÖu _

hrvatski jezik. Nadalje HNVS
djela na izdavanju hrvatskoga
udZbenika. On i misli da si
HAK mora osigurati Zivu sub-
venciju za daljnle usPle§no
djelovanje.
Po diskusiji se je rasteretio
stari odbor. Predsjednik
HGKD-a Metro Karall ie
preuzeo,,i nterregn u m".
Pri odibiranju novoga odbora
je do§lo do slijedeÖe
konstelacije.
predsjednik Jandre Palatin
potpredsjednik Stefan Roth
tajnik Franjo Schruiff
zamjenik tajnika Anita Csenar
blagajnik Klaudija Fabianits
zamjenik blagajnika Kristina
Karall
referent za kulturu Stefan
Pauer
referent za kulturu Sandra
Horvath
referent za kulturu Jakov
Zvonarits
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referent za kulturu Agnjica
Lippl
referent za kulturu Evica
Schwaiger
referent za sridnjo§kolce
Stanko Horvath
referent za sridnjo§kolce
lsabella Oszvald
referent za sridnjo§kolce
Jellia Jordanits
referent za sridnjo§kolce
Gerhard Milalkovits
referent za sridnjo§kolce
Zlatka Krizmanits
referat za §tampu Petar Tyran
referat za NOVI GLAS Agnjica
Csenar-Schuster
kontrolor Jani Mikula
kontrolor Gerlinde
Stern-Pauer

Novi predsjednik Jandre
Palatin je onda predstavio
plane za buduöe djelovanje.
Tako HAK kani zadobiti s raz-
liönimi akcijami veö ljudi (Ovo
ljeto su se jur priredili DANI
SRIDNJOSKOLCEV u Beöu;
nap. uredniötva). Öa naliZe
dru§tveni aktivitet öe HAK pri-
rediti karavanu, skupno ski-

.janje i priredbe na svaki
öetvrtak. Na van öedu se
nadalje gajiti veze drugim
hrvatskim druStvam, pa i Slo-
vencem iUgrom u IZOV-u i

VOS-u.
Po odibiranju novoga odbora
je do§lo jo5 do nekih ponu-
dov i zakljuökov. Tako je
predsjednik HNVS Herbert
Gassner l-lAKovcem ponudio
boravak u Strobl am Wolf-
gangsee. Stro§ke öe preuzeti
HNVS.
Na pro§nju HGKD öedu se
imenovati delegat u HGKD i

sportski referent.
Stefan Pauer öe biti ,,kon-
taktna osoba" k socijalistiökoj
stranki.

Generalna sjednica zakljuöila
rezoluciju na ,,savezni par-
tijski dan" SP-a, u koj se soli:
darizira s predlogom mladih
socijalistov, öa naliZe podu-
piranja da se osigura nastava
na hrvatskom jeziku.
Pri kraju ovoljetne generalne
sjednice HAK-a se je otpje-
vala g radi§öanskoh rvatska
himna.

Jeziöni teöaji
dani mladine

dani sridnjo§kolcev

na ovi tri stupi stoji
djelovanje HAK-a za buduönost

Hrvatski akademski klub dje-
luje na razliöni podruöji, na
manji nskopolitlökom, prav-
nom, obrazovanom zabav -
nom - a pred svim na tom,
da za buduönost motivira
mlade Grad i§öanske H rvate.
Mladinu motivirati za bilo-
öa! Ovu zadaeu su si posta-
vile mmoge organizacije,
politiöke stranke i dru§tvena
strujanja. Svagdir je lako
koga motivirati - samo za
hrvatstvo koga motovirati je
te§ko. Ovo se öuje po mnogi
na§i seli, dru§tvi iobitelji. Da
to ne triba tako biti, iskusio
je HAK osebujno opet u
zadnji ljeti, mu se je ugodalo
uspje§no ukljuöiti mladinu u
hrvatsko gibanje.
Hrvatski akademski klub ima
uglavnom tri moguönosti, tri
stupe, na ki temelji svoje dje-
lovanje za gradi§öanskohr-
vatsku mladinu: dani mla-
dine svako ljeto u kom dru-
gom hrvatskom selu, jeziöni
teöaji u prazniki za sridnjoS-
kolce i dani sridnjo5kolcev u
Beöu.
Ovde ima HAK priliku, da su
upozna s na§om hrvatskom
mladinom. Ali jo§ vaZnije je,
da se pojedini omladinci
upoznaju medjusobno, da
su uz odmaranje i zabav
(dalje) §koluju u hrvatskom
jeziku - pak da öedu biti
koö i pripravni aktivno ne§to
djelati za daljnji opstanak
iezika, kulture i identiteta
Gradi§öanskih H rvatov.
Hrvatsko obrazovanje u
smislu jezika, povijesti, kul-
ture i literature ima naZalost
malo-ki sridnjo§kolar, kamoli
drugi. Al pohvaliti moramo
na svaki naöin na§e uöitelje
ki po räzliöni gimnazija u

slobodnom predmetu
(poöeto od ovoga ljeta i

obavezni predmet na gim-
naziji u Zeljeznu iGornjoj
Pulji) otpodne poduöavaju
hrvatski.

Spomenuti tri stupi HAK-u
omoguöavaj u da kontakti ra
mladinu a osebujno buduöe
§tudente, joS prlje nego
dojdu na §tudij u Beö. Jur
sada ima priliku, da ove
buduöe §tudente upozna
svojim dru§tvom i svojim
programom, kim kani zado-
biti ove mlade, da bi do5li u
krilo HAK-a. Ugodno drustvo
i zabav je jedno öa im HAK
kani nudjati, poöeto s novim
ljetom jur u novoadaptirani
prostorija. Drugo je, da HAK
iz ovih ljudi kani naöiniti
svisnije Hrvate, nego su
znamda ionako jur. Treto je,
da nje motivira za kulturno i

narod nopol itiöko djelovanje
i u domaöem selu. Dost öe
ih biti, ki öedu pasti kroz ovo
re§eto i ki öedu HAK hasno-
vati samo kot komunikativni
centar. Ali ostat öe i odre-
djeni broj mladih ljudi, ki
öedu se zagrijati u ov posao

- pravoda i uz sve svoje
§tudije i cijelo drugo djelo.
Od njih, med drugimi, öe u
buduönosti odvisiti, kako öe
dalje pojti s Gradi§öanskimi .

Hrvati, ki öe nas dalje zastu-
pati na van i na nutar. Ar, kot
se je to reklo pri simpoziju
pro§li oktobar u Beöu ,,ptez
inteligencije manjina neöe
dobiti prestiZa". Od prestiZa
odvisi i uspjeh na§ega dje-
lovanja, vi§ina podupiranja
akonaöno i to, kako se
moremo probiti na pravnom
polju. p.t.
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Ako si pogledamo djelovanje
HAK-a u poslidnji dvi-tri ljeti,
moramo ustanoviti, da je
dru§tvo bilo vrlo aktivno na
manjinsko-politiökom i na
kulturnom polju. HAK je bio
prezentan u sceni i angaZ-
man HAK-a je bio u veökom
pitanju faktor mjerodavne vaL-
nosti. NaSa najveöa svako-
ljetna priredba,,Dani mladine"
(u Bandolu, Geri§tofu, Cogr-
Stofu, Vincjetu i na Mjenovi),
je bila uspje§na manifestacija
na kulturnom i zabavnom sek-
loru. Za razliöne priredbe
(izloZbe, koncerte, öitanja
lirike i proze, svetaöne aka-
demije) smo mogli pridobiti
dost na§ih ljudi, ali i pripadni-
kov veöinskoga naroda.
Suradnja s nekimi hrvatskimi
organizacijami ali i s dru§tvi
izvan na§e narodnostije bila
jednoö slablja, jednoö plodna,
jednoö manje uspje§na. U
razl iöni referati, predavanj i,

diskusija iölanki smo mogli
informirati veöinski narod o
na5em poloZaju, iako se jo§
svenek jako malo o GH zna.
Demonstracije kod zemaljske
vlade 1985 1j., ljetos u Beöu s
drugimi manjinami, nekoliko-
puti u Beöu pred saveznim
kancelarsfuom, morebit nisu
imale toga odziva u javnosti,
koga smo si oöekivali. Jeziöni
teöaji u Crikvenici, na Puntu i

u Puli, isto kot i ,,karavana pri-
jateljstva", vikend za sridnjoS-
kolce i veöer za senijore, su
bili dobro poiskani. Klupski
veöeri su bili veöputijako
dobro, dostputiali ivrlo slabo
poiskani.

Da, marljivi ijako aktivni smo
bili, tako jako smo djelali, da
skoro nismo
opazili, da nas je sve manje u
HAK-u i da sve manje ljudi
sve veö djela. Puno mladih
ljudije do§lo iz Gradi§Öa u
Beö, a mije nismo Pozvali u
HAK.

Stoprv u poslidnji dvi ljeti smo
poöeli svisno djelati za mlade,
buduöe hakovce. Na jeziöni
teöaji, pri vikendu za sridnjo§-
kolce i u sridnji §kola. Prve
posljedice toga pojaöanoga
djelovanja sa sridnjo§kolci
smo mogli ustanoviti na lje-
to§njoj generalnoj sjednici.
Po prvi put u poslidnji sedmi
ljeti se je odbor HAK-a
znatno pomladio. Ljetos je
do§lo puno mladih ljudi,
uglavnom divojke u peljajuöi
gremij na5ega dru5tva.
Dosada je bilo samo sjeverno
Gradi§öe dobro zastupano u
odboru HAK-a, a sada imamo
i dost ljudi iz sridnjega, samo
iz juga naZalost nijednoga nij
u predsjedniötvu.
Za buduönost öe biti vaZno,
da öim veö mladih ljudi
doprimimo u HAK pak je tako
integriramo u dru5tuo i u dje-
lovanje, da i ostanu u HAK-u.
To je uglavnom, ali ne isklju-
öivo zadaöa referata za srid-
njo§kolce, u kom öe ljetos
djelati 5ljudi. I renovacija
HAK-a bi morala ovoj nakani
ne§to doprinesti. U novo
uredjeni prostorija HAK-a öe
se dati. §tati (novine, öaso-
pis.e . , . ), kartati, igrati §ah i

druge igre, poslu§ati i snimati
ploöe, piti kava itd. HAK öe
nastati mjesto sastanka, raz-
govora i zabave. Neka
hrvatska mladina u Beöu
dojde u HAK namjesto da ide
u bilo-ku kavanu. I klupski
veöeri po öetvrtke neka budu
opet atraktivn iji, i nteresantn ij i

i §ariji. Na§ program se neöe
baviti iskljuöivo s manjinskom
politikom sa svimi mogu-
öimi pitanji i problemi svaki-
danjega Zitka, s kulturnimi,
povijesnimi i politiökimi
temami.
Priredbe ovoga karaktera
kanimo nuditi na§im ölanam
od prilike svaki drugitajedan,
po ostali öetvrtki öemo se
sastajati pri na§em,,§tamti§u",

kod Anzengrubera, onde
neka bude prilika za razgo-
vor, zabavu i jaöenje. Nadalje
öemo opet organizirali raz-
liöne izvanredne priredbe,
koncerte, I iterarne veöere,
izlo2be i dr. Organiziranje
svega ovoga je preteZno, ali
opet ne iskljuöivo, zadaöa
kulturnoga referata u kom öe
isto djelati pet ljudi. Mislim da
smo jur tim. da smo ove dva
referate ovako pro§irili poka-
zali, kade smo dosada more-
bit bili pre slabi. Ovoliko dje-
lovanju ,.na nutar".
Aktivnosti ,,na van", to znaöi
na manjinskopolitiökom polju
kanimo nastaviti kot i dosada.
Promjene namjeravamo ali u
slijedeöi poslr: zastupniötvo
HAKa öe se ograniöiti na one
gremije i kruge, kade moremo
zaistinu efektivno djelovati i

kade ima zaistinu smisla su-
djelivati. Tim kanimo usmiriti i

koncentrirati naöu djelatnu
snagu na one projekte, ki su
vridni i korisni za nas Hrvate.
U smislu korisnijega i efektiv-
nijega djelovanja za nasu
narodnost öe biti, da sva
dru§tva slo2no dlelaju za
jedan isti cilj. Do sada je svaki
vukao za svoje uZe, a na
koncu je dostputi morao izvi-
diti, da na drugom kraju
konopca sidi isti Hrvat. Tim
samo tro§imo na§u ionako jur
skromnu djelatnu snagu.
Velika i te§ka zadaöa nas
öeka u informiranju nim§ko-
govoreöe javnosti, Svaki Aus-
trijanac mora znati, da je u
Austriji Hrvatov. Ali kod veli-
koga dijela na§ih ljudi postoju
veliki nedostatki u pogledu na
znanje o vla§öem polo2aju.
Zadaöa svih dru§tav i svih
svisnih Hrvatov je, da se ova
situacija promisli. Da svaki
bude gizdav na svojjezik,
svoju kulturu i svoje porijeklo.
I nato öa je - Hrvat!

Jandre Palatin



N/li nimamo problemov.
Nam ide dobro

Ovu izreku smo mogli öuti
pred nekoliki tajedni na tele-
viziji - i to iz ust Hrvata.
Zgora citirana reöenica je bila
odgovor na pitanje, kako se
stoji s hrvatskim u jednom
na§em selu u sridnjem Gra-
di§öu. Stresla me je ta reöe-
nica zbog toga, öa mije bila
jur poznata - ima Robak
ipak aöin su jur i Hrvati (Rob-
aka ne brojim meda nje) nau-
öili tu lrazu. Da, do neke
mjgre ima pravo, jer ki nezna,
öa je teplina, ta ne more reöi
da mu je zima, iako su mu jur
nos i u§i smrznuti. U sridnjem
pravo, sam se pitao. Na svaki
nGradi§öu je jo§ jesen, ali po
cijelom Gradi§öu jur pu§e
ledeni zimskivjetar, u neki
seli se jur smrzuje a u drugi

seli se jur sve pomrznulo.
Postoju sela, kade jo§ svi
govoru hrvatski, na krömi, u
prodavaonici, na po§ti, na
banki, u opöinskom uredu.
Postoju sela, ali takovih je jur
manje, u ki se,,Hauptsraße"
zove ,,glavna cesta". Ali u cije-
lom GradiSöu nije jo§ ni jed-
noga sela, ko bi imalo i ofici-
jelno hrvatsko ime, kade se
more po hrvatsku vjenöati,
kade se hrvatski öinovniki
moraju po hrvatsku pominati
itd. Koliko hrvatskih sridnjih
§kol imamo (Slovencev je oko
15000, oni imaju barem jednu
ginmaziju - nas je oko
45000!)? Koliko TV-emisijov?
Koliko mi§anih selje u Gra-
di§öu, u ki se u öuvarnica i

osnovni §kola govori po

hrvatsku? U neki seli (Cindrof,
Cogr5tof, Traj§tof, Prodr§tof)
su naöelniki jo§ i zabranili
hrvatsku riö u öuvarnica.
Koliko Hrvatov svako ljeto
umre, a koliko dice moru
Hrvati nastati? Moru oni
Hrvati, kim je njeva kultura i

njev jezik nevaZan biti za-
istinu zadovoljni. Smi Hrvat, s
öim je na televiziji i tim repre-
zentativan, zaistinu reöi, da
Ml nimamo problemov? Da
Robak ima pravo, velik dio
Hrvatov je zadovoljan, bolje
reöeno misli, da more biti
zadovoljan. Ljudi zaistinu
mislu, da imaju sve, jer nez-
naju öa im je Austrija jur naj-
manje 32 ljeta dugo duZna - a
lipo potiho se smrzuje . . . .

JANDRE
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Prakticirana
Mnogi propagiraju dvojeziö-
nost, a zapravo se malo-kade
najde ta dvojeziönost. Jo§ i

na§e dru§tvo nije dosljedno u
svojem zalaganju za dvojeziö-
no§öu. Tako se na peldu
HAKu nije ugodalo, da
po§alje sve svoje izjave za
Stampu u hrvatskom i u nim§-
kom jeziku, iako je to zaklju-
öila Generalna sjednica 1986.
ljeta. Ali pozitivno je, da je
dru§tvo zakljuöilo, da öe u
principu poslati sve svoje
izjave, molbe, peticije i druga
pisanja ka se §alju oblasti, u
dvi jeziki. Ov svoj zakljuöak je
HAK ispunio kod najveöega
dijela spomenutih dokumne-
tov, ali ne kod svih, iako bito
bilo potribno. Te§ko je naime
prodikovati vodu, a piti vino.'
Zadovoljstvom se mora usta-
noviti, da je jesen 1987. ljeta u
pogledu dvojeziönosti bila
jako plodna. Tako se je po
drugiput u povijesti Gradi§-
canskih Hrvatov pojavila dvo-
jeziöna, hrvatsko- n i m§ka
zbirka pjesam. Po Pen-
klubovoj knjigi s Miloradiöe-
vimi pjesmami, je Soretiöeva
knjiga ,,Sanjb i ufanja" druga
knjiga te vrsti (ako ne brojimi
h rvatsko-eng lesku knjig u
,,Ptiöi iSlavuji").
Ljetos u jeseni su se pojavili i

politiöki plakati s hrvatskimi
izjavami. Uopöe je bila
izborna kampanja za
zemaljske izbore puna dvo-,
jo§ i trojeziönosti. Zelena
alternativa je jo§ i na izborni
listiöi firmirala s imenom
stranke u nim§kom, hrvat-
skom i ugarskom jeziku.
Po prvi put u povijesti Gradi§-
öanskih Hrvatov se je pojavio
ljetos u jeseni öetverobojni
plakat iskljuöivo na hrvat-
skom jeziku. Ov plakat je
izdala Zelena alternativa.
Jo§ veö je procvala dvojeziÖ-

nost ljetos pred izbori u
opöinske tanaöe. Tako su
pojedine seoske organizacije
dvih velestrankov izdale dvo-
jeziöne liste. Poöev5i u juZ-
nom Gradi§öu se mora reö,
da je Narodna stranka Pin-
kovca izdala po prvi put dvo-
jeziöni öasopis s naslovom
Panorama, ki öe se u buduö-
nosti redovito pojavljivati.
Dvojeziöni izborni list je
kratko pred izboripublicirala i

Narodna stranka Cajte,
Öembe i Vincjeta. Omotne
strane lista su bile dvojeziöne,
a sadrZaj lista je bio pak otis-
kan samo u nim§kom jeziku.
Obratno je to djelala Narodna
stranka Frakanave, Dolnje
Pulje, Pervan i Muöindrofa.
Omotne strane su bile pisane
po nim§ku, a sve drugo je bilo
po hrvatsku. Cisto dvojeziöni
su bili izborni listi Narodne i

Socijalistiöke stranke u Veli-
kom Bori§tofu. Od ke strani
otvoriS list, u tom jeziku ga
öita§, je glasila deviza obad-
vih strankov. Dvojeziöan list,
kot i jednojeziöne popratne
liste je izdala Narodna
stranka za Filel, Mjenovo i

Geri§tof. U sjevernom Gra-
di5öu je Socijalistiöka stranka
Paj ng rta izdala dvojeziön i

izborni list. lnaöe od sjever-
noga Gradi5öa nije poznata
nijedna dvojeziöna ili samo
hrvatska publikacija, ka bi
slu2ila kot reklamni materijal.
Jako zanimljivo je, da su se u
izbornoj kampanji za
opöinske izbore pojavili i

hrvatski plakati. Mora se reöi,
da je öetverobojni plakat, kim
je vabila Marijana GrandiÖ i

koga je oblikovao Erih Novo-
sel ipak sluZio kot uzor. Tako
je Novi put za Traj5tof izdao
nekoliko öisto hrvatskih pla-
katov razliönoga sadrZaja.
Narodna stranka u opÖini

Veliki BoriStof je takaj imala
öisto hrvatske plakate.
Hrvatske parole je afiSirala i

Narodna stranka u opöini
Frakanava-Dolnja Pulja na
postojeöe nim§ke plakate i na
ov naöin dostigla
dvojeziönost.
Bilo za ku stranku su vabili
hrvatski ili dvojeziöni plakati i

spisi, oni su bili jako hasnoviti
za naSu narodnu grupu.
Pokazali su naime, da se
hrvatski jezik svagdir more
upotribiti, a oni su i vaZno
sredstvo za otpor prema asi-
milaciji. Dvojeziönost u dvo-,
odnosno trojeziönoj zemlji
mora nastati samorazumljiva.
Nije dosta da se samo Eovori
o dvojeziönosti, a u svakida-
n.jem Zitku nimamo moguö-
nost da se s njom susreöemo.
Da to ne mora uvijek biti slu-
öaj su pokazali zemaljski i

opöinski izbori. Ufajmo se, da
jesen 1987. ljeta nije bila
zadnja u koj su reklamne
table strankov zrcalile, da se
u Gradi§öu ne govori samo
nim§kim jezikom.

a.g.

dvoj eziönost
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Dijalekt iti
se razli kovati od drugih

Samo grad i§öanskoh rvatski
govorite u hotelu preporuöio
je onöas hrvatski ambasador
u Bukuresti svojim sudrZav-
ljanom ki su trZili s istoönimi
zemljami. Onda da bi bili
sigurni od prislu§kivanja.
Grad i§öanskoh rvatski, jezi k
koga jo§ i Jugoslaveni ne
razumu, u Austriji govoru sve
svisnije, zbog tradicije ali i

zbog gizdosti.

Tere, tere - ovako se po-
zdr avlja ti piön i G rad iSöanski
Hrvat, kad se sastane s dru-
gimi Hrvati u ovoj zbog svo-
jega vina, ponekad izzbog
svojih cincljajuöih tambura-
§ev dobro poznatoj domovini,
u vici besbroj puti (oprav-
dano) omra2enom Gradisöu.
Cinjenica je, da Gradisöanski
Hrvati govoru svoj vlasöijezik

- zli jeziki iz Smrdtjive
gu§terne su desetljeöa tvrdile,
da jedno selo drugo ne bi
razumilo-idaimaju
poseban odnos prema ,,vis-
komu" knjiZevnomu hrvat-
skomu. Jezikoslovci govoru o
tom, da postoju ravnopravno
jedan uz drugoga razliöni
g rad i§öanskoh rvatski d ijatekti
kot novoseoski, uzlopski,
bori§tofski, mjenovski, öaj-
tanski, bandolski ili stinjaöki.
Ali jur nekoliko ljet dugo
moremo opaziti razvijanje -iako jur ne knjiZevnohrvat-
skoga - ipak nadregional-
noga dijalekta. Tako da se
momentano öa razvüja, za sto
je postojala jur svenek riö, öa
u svojoj biti aiijoS nije posto-
jalo: g rad i§öanskoh rvatski
knji2evni jezik. Nije stuöaj, da
ov jezik govoru pred svim u
aglomeraciji öinovnikov i

bankov, pekarov i uöiteljev u
Zeljeznu, u varo§u ki je za
gradi§öanske prilike velegrad
i metropola. Ova koncentra-
cija gospodarstva, fi nancov,

medijov i kulture je posljedica
doseljenja, ka ima i svoje
jeziöne kozegvence. Prirodni
poljanski dijalekt se je odbru-
sio i se jd pomi5ao s govorom
novodo5ljakov. Sigurno se u
Zeljeznu more öuti i izvorni
klimpu§ki, cogr§tofski ili vori-
§tanski govor, ali to je pitanje
socijalnoga - i konzervativ-
noga mi§ljenja.

Najprvo dojde dijalekt -knjiäevni jezik je manje
vaäan
Sve jedno kako od zvana
izgleda situacija, ostaje öinje-
nica, da Gradi§öanac govori
svoj vla§i hrvatskijezik. Öa
drugi gledaju za govor on
naziva jezi kom. Njegovo
hrvatsko se razlikuje od
hrvatskoga u Hrvatskoj ne
samo u bogatstvu riöi nego i

u gramatiki iduktusu.
Moglo bi se reöi, da to ni§ta
nije osebujnoga ako postoji
dijalekt uz knjiZevni jezik, da
to nije ni§ta specifiöno gradi§-
öanskohrvatskoga. Ako ki
govori,,schwyzerdütsch" ili
pravi ,,platt", öe i pravi Nimac
imati svoje probleme da
razumi ove dijalekte. Ali
hrvatski govor Gradi§öanskih
Hrvatov nije jednostavno
iinguistiöni problem, nego
pitanje mentaliteta ili - ako
tako kanite - nacionalno-
kulturne svisti.
lstina je, da se Hrvat u Gra-
di§öu najprvo uöi svoj dija-
lekt. To je jezik njegovoga di-
tinstva i ostaje jezik svoje
svakida§njice. On ima emo-
cionalni ako ne znamda jo5 i

sentimentalni odnos prema
njemu. Najprvo govor a onda
knjiZevni hrvatski jezik - öa
je najprvo kronologija nastaje
hirarhija.

poZeljenje,

Ali u zadnji ljeti moremo gra-
dl5öanskohrvatski jezik i

onde najti, kije do pred krat-
kim bio predestiniran samo
hrvatski knjiZevni jezik
odnosno kade su manje
svisni i§kolovani ljudi minjali
jezik. Radio i novine sada
igraju ulogu nekö jeziöne
avangarde, kako ju ne
moremo öuti oko domaöega
stola ili na placi. Ov neo-
g rad i§öanskohrvatski jezi k se
poslu§a kot kad bi bio iz viso-
koga knjiZevnoga jezika pre-
vodjen na dijalekt.
Ali hrvatski knjiZevni jezik je
legitimiran ne samo zbog
toga, kad je sredstvo komuni-
kacije is Hrvati u Hrvatskoj.
Ali ako sada dignemo ov
govor na stupanj knjiZevnoga
jezika onda je samo jos jedan
korak, da gledamo hrvatski
knji2evni jezik kot tudji/strani

.jezik. Sada§nji trend tokatnim
govorom je povezan s dijalek-
talizacijom i u drugi zemlja, s
emancipacijom i spominja-
njem na rodni kraj, na
domovinu.
lli Gradi§öanac govori iti pise
na hrvatskom knjiZevnom
jeziku - sve jedno, svenek
öe skroz blistati gradi§öans-
kohrvatski dijalekt.

Ov ölanak je pisan na temetju prinosa u öasopisu GEO
SPECIAL. Svicarska. naslovom ..schwyzerdütsch:

Mundai oder die Lust, sich zu unterscheiden',. IJ
zgora otiskanom ölanku sam ,,Mundarl,' prevodio s
,,govor",,,schwyzerdütsch" s,,gradisöanskohruatski,,l
,,Hochdeutsch" s,,hrvalski knjizevni jezik,,. Ovim sam
vam kanio samo dokazati, da i drugi narodi imaju iste
ili sliöne probleme kot i mL Je li je to zaista tako, pre-
ostaje vaöemu sudu. ff

r_-.-r____.: _ _ Petar TyranIambuflca
cincilin
cnicili
cinci
cin
sve je hin
kad veö nisam
kad veö nis'
kad veö
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Robakova izjava
s kom si je skopao grobl?
U izjavi za §tampu se je neg-
da§nji poslanik u parlamenat
Fric Robak bavio s koru§kim
§kolskim pitanjem.
,,...nach der Drei-Parteien-
Einigung über deutsch-
slowenische Schulen auf
Bundesebene muß darauf
hingewiesen werden, daß die
burgenländische Minderhei-
tenschulfrage noch immer
offen ist. lm Burgenland gilt
noch immer das Minderhei-
tenschulgesetz aus dem
Jahre 1937, der Austrofaschi-
stischen Zeit. Nach diesem
Gesetz sind alle Kinder in den
gemischtsprachigen
Gemeinden gezwungen, am
Kroatisch- Unterricht teilzu -
nehmen, obwohl es in mehre-
ren kroatischen bzw.
gem ischtsprachigen
Gemeinden fast keine Kinder
mehr gibt, die auch nur ein
Wort Kroatisch verstehen.
Durch ein Gesetz den Kin-
dern den Gebrauch und die
Erlernung einer Sprache
ohne Zustimmung der Eltern
autzuzwingen, ist unverein bar
mit den grundlegenden Prin-
zipien einer Demokratie, denn
das Elternrecht ist ein funda-
mentales Menschen recht.
Dazu ist der Erfolg des Unter-
richtes in der kroatischen
Sprache in manchen
Gemeinden gleich Null, und
auch die Schulergebnisse
sind in zweisprachigen Schu-
len schlechter als in einspra-
chig deutschen Schulen
(? ?? ;napomen a u red n i ötva).
Diese meine Behauptung
sollte von den zuständigen
Schul behörden wissenschaft-
lich untersucht werden (???;
nap. uredniötva). Viele Eltern
verlangen, daß ihre Kinder
unter den gleichen Bedin-
gungen wie alle übrigen Kin-
der in Osterreich den Schul-
unterricht erhalten, oder daß

zumindest die Schülerzahl so
wie jetzt in Kärnten vorgese-
hen auf 20 Schüler je Klasse
herabgesen kt..."
Na ovuflobakovu izjavu su
slijedile razliöne reakcije.
Tako je HAK odgovorio na
ovu izjavu za §tampu ,,...mit
Befremden müssen die Bur-
genländischen Kroaten fest-
stellen, daß sich das soziali-
stische Präsidium immer öfter
der minderheitenfeindl ichen
Ausdrucks- und Vorgangs-
weise des faschistischen
Kärntner Hei matd ienstes
bedient.
Mit seiner offensichtlichen
Assimilationspol itik rückt der
Vorsitzende des sozialisti-
schen Präsidiums der Bür-
germeister und Vizebürger-
meister Fritz Robak in
seltsame Nähe von Jörg
Haider.
ln einer Demokratie hat jeder
das Grundrecht auf Dumm-
heit. Dabei stellt sich nur die
Frage, wie sehr jemand
davon Gebrauch macht wenn
er, wie Robak, behauptet, die
Schulergebnisse in zwei-
sprachigen Schulen seien
schlechter als in einsprachi-
gen deutschen Schulen.
Das Präsidium, hinter dem in
Wahrheit ohnehin nur der
Altbü rgermeister Fritz Robak
zu stehen scheint, gedenkt
schon jetzt in einer seltsamen
un befremdenden Weise des
50. Jahrestages der Okkupa-
tion. Robak hat keine Legiti.
mation im Namen auch nur
eines geringen Teiles der
kroatischen Bevölkerung im
Burgenland zu sprechen.
Noch weniger hat er das
Recht, die Kroaten zu
vertreten.
Wir fordern hiemit die Soziali-
stische Partei Österreichs, im
Besonderen die des Burgen-
landes auf, dem Präsidium

die Legitimation zu entziehen,
weiterhin im Namen dieser
Großpartei offene Assi mila-
tion zu betreiben.
Herr Robak verstößt unter der
Sch i rmherrschaft des Präsi-
diums andauernd gegen den
Punkt 5 des Art.7 Staatsver-
trag 1955, demzufolge die
Tätigkeit von Organ isationen,
die darauf abzielen der kroa-
tischen Bevölkerung ihre
Eigenschaft und ihre Rechte
als Minderheit zu nehmen, zu
verbieten ist".
Uöitelji na vi§i §kola Gradi§Öa
su ovako protestirali ,,...die
Als Fachleute mit langjähriger
Erfahrung im Schuldienst stel-
len die Unterfertigten fest,
daß
Schüler kroatischer Mutter-
sprache, deren Elementarun-
terricht zweisprachig erfolgte,
kein wie immer geartetes Bil-
dungsmanko im Vergleich zu
ihren Mitschülern deutscher
Muttersprache aufweisen. Es
muß im Gegenteil festgehal-
ten werden, daß sich die
sprachliche Flexibilität, die
aus dem zweisprachigen
Elementaru nterricht resu itiert,
durchaus positiv auswirkt. Sie
trägt in der Regel auch zur
Steigerung der allgemeinen
geistigen Beweglichkeit bei.
Fachurteile kann man nur
von Fachleuten ernst neh-
men. Alles andere ist unse-
riös und sollte ignoriert
werden".

Zadnja vj-st
Na koncu redakcije
se je govorilo, da

6e Fric Robak
morat otsfupiti od
politiöke scene.

Da li je naSa
informacija bita

kriva ili tre,
Vi sada iur znaLe.



Gdo je bila Paula von Preradoviö
Kad bi to pitanje stavili

prosjeönomu Austrijancu, nije
sigurno je li bi znao odgovo-
riti, da je ona autorica teksta
austrijanske himne Land der
Qerge, Land am Strome . . .

Ca Paula plemenita Prerado-
viö sa svojimi pjesmami
domoljublja danasnji dan nije
in? lzgleda da ne, ar u knji-
Zara nije moguöe nabaviti nje
zbirke pjesam. A kade nij
potraZnje, onde nij niti
ponude.

Domoljublje, ta pojam se
je öisto izgubio. lmati svoj
zaviöaj i ljubiti ga, to ne broji
med najvi§e vridnosti dana§-
njice. Ljudi su nezadovoljni,
zdivaju vladi, jo§ gorje,
mnoge je jo§ i sram, Ziviti u
Austriji. I mnogi svisni gradi§-
öanski Hrvati optu2uju Au-
striju, da im ne da svoja
prava. Da, teSko je onda biti
ponosan na svoju domovinu.
Ali slip lanalizam je jur sve-
nek bio pogibelan. Drlava
nije ekvivalentna domovini.
Svaki gradi§öanski Hrvat bi
morao biti ponosan na svoju
domovinu, na Austriju, bila
mu vlada po volji ili ne. Fana-
tizam zaslipljuje.

Paula von Preradoviö
nas u svoji pjesma uöi tjubiti
domovinu. Ona je doZivila, öa
znaöi izgubiti svoj zaviöaj.
Rodila se je u Beöu 12. okto-
bra 1887. umrla je 25. maja
1951. ljeta. Kad je bila dvoja
ljeta stara, se je nje familija
preselila u Pulu, na lstru. Pri-
roda joj se je onde tako utis-
nula u du§u, da svenek
iznova opjeva ta ju2ni krajolik.
Kot 14-ljetna diviöica je po
oöevoj Zelji do§la na katoli-
öanski institut ,,Schule der
Englischen Fräulein" u St.
Pölten, aii vrnula se je kot 20-
ljetna opet u Pulu. 1913. ljeta
je otputovala u München, da
bi onde kod Örljenogakrila
apsolvirala teöaj za njegova-

teljicu, ali onda jo5 nije znala
da je za svenek zbogom dala
svojemu zaviöaju. Prvi svitski
boj je vrijeda izbusnuo, i ona
se je u lazaretu, ki je bio
smje§öen u zgradi Beöan-
skoga univerziteta, javila kot
bolniöarka. Onde je upoznala
svojega buduöega muZa dr.
Ernsta Moldena, kije onda

DER GUSLAR

Den braunen Hirtenmantel
aufgebreitet
Sitzt wirren Haars der Alte auf
den Steinen,
lndes er zittrig streichend auf
der einen
Saite der Gusla sein Gedicht
begleitet.

Er singt das Lied vom König
VukaSin,
Wie er der Vila Hemd geraubt
und Krone
Beim Kolotanz. Vom starken
Königsohne
Marko, dem Helden, singt er
vor sich hin.

Unzählige Lieder weiß er,
lang und schwer,
Und singt sie frei mit unbeirr-
tem Munde.
Sein Enkelsohn jedoch, der
lesen kann,

Kauft aus der Händlertasche
schmierigem Grunde
Kalenderschwatz und
Kriminalroman.
Bald kennt die alten Lieder
keiner mehr.

bio docent povijesti na
Pe§tanskom univerzitetu.
Vjenöali su se 1g'16. ljeta.
Svojemu muZu je kot Zena
diplomata slijedila u po-
slanstvo u Dansku i Nizo-
zemsku. lntenzivnije je poöela

pisati pjesme stoprv po nje-
vom povratku u Beö, kade je
Ernst Molden postao glavnim
urednikom austrijanskih
novin ,,Die Neue Freie
Presse". Hi§tvo im je postalo
duhovnom zajednicom, koj su
bili temelj skupni interesi. O
svemu su. se skupno dogova-
rali, svaki verzus pjesam su
skupno promatrali i kritizirali.
Ovo otprilike pi5e Ernst Mol-
den u svojem djelu ,,Skizzen
zu einem Porträt", u kom se
spominja svoje Zene, öiji Zitak
je - prem borbe i betega -bio savr5en i plodan. Kratko
prlje neg je umrla, je nje
muZu odrecitirala svoju
pjesmu ,,Deine Hände", ku je
bila napisala jur u mladi ljeti,
ar si je upravo u skradnjoj uri
Zeljila du§evnu potporu svo-
jega muZa. Zadnji redi te
pjesme naime glasu:
,, . . . wenn ich in der letzten
Not deine Hände halten
kann." To je samo jedan znak,
kako ispunjeno je moralo biti
hi§tvo Paule Preradoviö s
Ernstom Moldenom. Njev stan
je bio pravi duhovni salon,
kru2ok inteligencije Beöa
onoga vrimena.

Paula von preradoviö je
s Prvim svitskim bojem izgü_
bila svoju domovinu, raspäla
se je monarhija, Austrija je
izgubila sve svoje slavske
zemlje, i lstru. paula prerado_
viö ali nikada nije potisnula tu
sfaru Austriju, svoju staru
domovinu, nego je u svoji
pjesma 2alovala za njom.
Pravoda je vrijeda po boju
obljubila i novu Austriju, ali
pjevala je jos svenek o jugu,
zato je i nje prvu zbirku pte-
sam,,Südiicher Sommer,,
nakani la zvati,,Verlorene
Heimat".

Paula plemenita prera_
doviö proizlazi iz hrvatske
obitelji. Nje stariotac petar
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ISTRIANISCHE
LANDSCHAFT

Der Hirte singt, die Wolke
loht,
Die Heide liegt im Abendrot.
Die Heide duftet weit und
breit
Nach Thymian und
Einsamkeit.
Es droht die Stadt von ferne
her
Und an den Hügeln bleicht
das Meer.

GESPRACH BEI NACHT

,,Sag, was liegst du wach mit
nassen Augen,
Weib? Was schläfst du nicht
in tiefer Nacht?"

-,,Schlaf mich flieht, weil ich
die Heimat schaute,
Weil sie wiederkam in tiefer
Nacht:
Weiße Häuser blendend in
der Sonne,
Grauen Ölbaums gramzer -
rißne Zweige.
Sanfte Hügel senkend sich
zur Küste
Und der Buchten silberblauer
Kranz."

-,,Denke 
nicht der blauen

Buchten immer,
Nicht der Hügel senkend sich
zur Küste,
Nicht der traurigen
Olivenbäume,
Nicht der Häuser, weiß im
Son nenschein.
Nimmer denke der versunk-
nen Dinge!
Kostbar ist der Schlaf der tie-
fen Nacht."

-,,Lasse, 
Lieber, mir die hol-

den Bilder,
Lasse mir sie leuchten in der
Nacht!
Denn was blieb mir von der
alten Heimat
Als die Tränen, die ich um sie
weine,
Als die Lieder, die ich von ihr
singe,
Als die bunten Bilder in der
Nacht!"
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Preradoviö je poznati hrvatski
liriöar za vrime ilirizma. On se
je oZenio za Talijanku, Pao-
linu de Ponte. U tudjini su ga
obuzeli tudji obiöaji i tudja
öut. Nije mu se ugodalo zakr-
pati §kulju u njegovoj du§i, ka
je nastala med domovinom i

tudjinom. lz hiStva Petra Pre-
radoviöa s Paolinom de
Ponte je proizaSao sin Du§an,
kl se je u Beöu kot adjutant,
podredjen cesarskomu
marinskomu komandantu,
upoznao s Nimicom iz ofi-
cirske familije Falke von
Lilienstein iz Ugarske. Zea iu
je za Zenu. ali Du5an - svi-
stan Hrvat - kod njegove
2ene nije stekao ono razumi-
vanje za svoju nacionalnu
öut, ko je oöekivao. Mala
Paula je odgojena u nim§kom
duhu, ali slavski jerb je nosila
u sebi i ga öuvala bri2ljivo.
Svoje pjesme je pro2imala
slikami iz ditinstva i oöeve
domovine, koj je bila veÖ
sklona, nego majöinoj.lako 1e

do2ivljavala, kako je nje otac,
ki je bio Hrvat s du§om i tije-
lom, bio sam i nesriöan uz
svolu 2enu, ipak ta dilema,
protiv ke se je jur borio nje
starrotac, nije obladala Paulu
von Preradoviö. Cio svoj Zivot
je opjevala domovinu svojih
preocev u jeziku. koga ju je
majka nauöila, ali nje nutarnja
slika je ipak bila slika oÖevih
preocev.

Paula PreradoviÖ 1e
pjesnikinja krajolika, u kom
ölovik more upoznati sebe i

svoju du§u, a to je put k
Bogu. U toj prirodi ali i Ölovik

mora ispunjivati zadaöe,
öuvati ju, a ne razarati ju. Pre-
radoviöeva poruka pa§e u

dana§nje vrime kot jo§ nikada
prije. Nje liriki 1e utisnula
peöat i diboka katoliÖanska
vjera. Mnoge pjesme ilirca
Petra Preradovica 1e niegova
neöakinja prevodila ili upotri-
bila za vla§öa djela. Samou-
bistvo staramajke i smrt kÖere
staristarjih je Paula Prerado-
viö stvorila podlogom za svoj
roman ,,Pave und Pero".

Vodila je prijateljstvo s pozna-
tim kiparom lvanom Me§tro-
viöem, o öiji djeli je napisala
cijeli red sonetov, ki su bili
mi§ljeni za MeStroviöevu
knjigu, ali ka§nje su se tim
sonetom pridruZite i pjesme o
krajoliku. Paula von Prerado-
viö je napisala öetire zbirke
plesam, od kih sam jur spo-
men ula,,Südlicher Sommer",
ostaju jo§,,Dalmatinische
Sonette", ,,Lob Gottes im
Gebirge" i ,,Ritter, Tod und
Teufel". Od romanov je naj-
poznatiji ,,Pave und Pero", ki
se da nabaviti i ki je ljetos
novo iza§ao. Spomena vridni
su i ..Versuchung des
Columba",,,Königslegende" i

,,Ein Jugendreich". Napisala
je jo§ i jednu pripovjetku
,,Nach dem Tode" i neka
dramska djela.

Za v rime nacionalsocija-
lizma su se, ona i nje muZ,
angaLuali u pokretu otpora,
zato su bili jo5 i inhaftirani. Ali
Paula Preradoviö se je sve-
nek-rute§ki öasi -pri-znav ala Austrijanstvu. Nje
mu2 Ernst Molden ju naziva
,,Tochter der verlorenen wie
der verbliebenen Heimat" i

pravom Austrijankom. Öa joj
je ali utlsnulo ta austrijanski
peöat? Pojava nacionalnih
mi§avin - to je po sebi ose-
bitost Austrijanstva, to bi
rekao Franz Theodor Csokor,
autor i biv§i predsjednik au-
strijanskoga PEN-kluba.

Znaluci za to, moremo i

mi gradi§öanski Hrvati biti
svistni Austrijanci, a uza to i

svistni Hrvati. I Paula Prera-
dovic je genijalno znala
povezati nimöki element sa
slavskim. Zaöto mi ne bi
znaii, gradi§öanski Hrvati, ki
imamo istu sudbinu kot i

autorica austrijanske himne?!
Agnjica Schuster

Literatura: Reginald Vospernik,
Disertacija: Paula von Preradoviö,
Leben und Werk"ek; Pogovor Hermi
Löbl knjigi: Paula Preradoviö, ICH
BIN EIN ROTER ROSENSTRAUCH,
UND DU BIST MEINE ERDE. izaöla
1981 u nakladi Fritz Molden.
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Pribli2ava se opet na koncu
ljeta za öetire tajedne najlip§i
öas - advenat i kot vrhunac
ovoga vrimena - Bo2iö. Veli
se, da su dani med prvom i

öetvrtom adventskom nedijom
puni öekanja, priredjivanja,
ljubavi, mira, veselja. Pred-
stave dice se sigurno slaZu s
ovim BoZiönim kipom. Svaki
se spominja, kako jur na
poöetku decem bra / prosi nca
nije mogao doöekati, \a24.
dan miseca, kako se je skoöio
jutro rano iz stelje (ako je
uopöe mogao spati od znali-
Zelje) pun veselja, öa öe mu
Mali Jezu5 svega pokloniti na
veöer.
Ali kakova je stvarnost, kad
se ölovik jednoö prebudi iz
ove ditinske sanje. Jesu li svi
24 dani joö uvijek najlip§i öas
ljeta? Cuti svaki mir u sebi,
kad misli na Bo2iöno vrime?
Öeka svaki nestrpljivo Bad-
njak? lli je decembar/prosi-
nac, misec najveöega stresa,
kad nezna ,kade kupiti dare
(ako je uopöe rije§io, öa
svega svojim bli2njim, obitelji,
darovati poznancem)? lli se
boji, kako öe najbolje preZiviti
boZiöne dane i podnositi sve
goste, ki se svenek na ova-
kove svetke javu? lli nezna
kako öe se najbolje pona§ati,
da ne zbantuje sve, ki imaju
kotno on sam, najlipSe pred-
stave/predod2be o ovi dani,
da bud.e (barem) po obrazu
veseo, a ne tuZan ili preveö
deprimiran.
Sada se opet öuju razgovori o
veliki i mali pote§koöa BoZiö-
noga vrimena. Jedni vidu
problem samo u tom, kako
öedu najti öasa za kupovanje
poklonov. Drugim se kadu
glave, ar nisu jo5 niti odluöili,
öa öedu poloZiti pod Bo2iöno
drivo. Rje§enje ovakovoga
problema, stres i gu2va u
prodavaonica moru biti
sigurno zanimljivi i zadovolja-
vajuöi, kad se zna, öa si drugi
Zelji i kad si predstavlja, kako

ta drugi ispod rasviöenoga
driva vadi iz papira, iz §krab-
ljice ono, öa si je jur svenek
Zeljio, kad vidi svitle oöi
onoga, komu su sfalile riöi,
kimi öe se zahvaliti.
Postoji ali i pogibel da se
do2ivi priredjivanje za ov sve-
tak kot velika muka, kad se
samo zbog obiöaja kupuje i

daruje, kad se ölovik öuti
duZan, ar svaki isto öini, ali
nije dosta hrabren, da prekine
ovu tradiciju, zalo kafl se boji
govora ljudi ili samoga sebe,
da öe mu konaöno öa faliti, öa
ali ionako nikada nije do2ivio
u potpunosti ili se ipak jo§
ufa, da öe morebit kadakoö
jo§ doZiviti to veselje Bo2iö-
noga vrimena i da neöe pro-
pasti svaka izvanrednost
ovoga velikoga svetka.
Morebit ove dane neki ravno
zato doZivljavaju u velikoj
depresiji, kad preveö oöekuju
od sebe ili - joö gorje - od
drugih, s kimi sveöuju Bo2iö.
Skoro svaki je na Badnjak u
krugu svoje obitelji ili rodbine
ili kaSnje u krugu svojih prija-
teljev. Za jednoga je 24.
decembar najlip5i dan ljeta,
drugi si 2elji da bi Bo2iö jur
bio proSlost.
Da se ravno ov dan tako raz-
liöno do2ivljava, ima öuda
uzrokov, öiji zviranjak se
mora ali iskati u obiteljskom
2itku. Bo2iöni svetki - tako
se veli - su svetki obitelji.
Narodjenje Jezu§evo se sve-
öuje u krugu najbli2ih, skupa
se priredjuje, moli, jaöi,
daruje, viöera, pohodi rodbina

i konaöno se skupa ide u
crikvu. Kad se sve ceremonije
doma obvr§u samo na
vanjski, kad fali samo ta mala
riö ,,skupa", onda se poö_ne

katastrofa ovoga dana. Cuda
ki je.doma jur zdavno poza-
bio tu malu riö, Zivi samo za
sebe, govori samo to, öa je
potribno. Ravno naBoZiö -na svetak familije - se oöe-
kuje, da se ova situacija u
obitelji za 180 gradov mora
preobrnuti. S najboljom
nakanom se ölovik rano
stane, da öe se truditi, biti
uljudan i veseo, ar ipak u sebi
vidi neki idealni kip od ovoga
dana. Tu öeZnju su mu stvorili
drugi ljudi, ki puni veselja
nestrpljivo öekaju ov dan.
Kad doma ali prva riö spade,
se odlomi i prvi kamenöiö
toga nutarnjega ideala. Od
jutra do veöeri se najde öuda
prilikov za bezobrazne riöi,
naime onda, kad svaki u fami-
liji ima drugi kip o svitu, i

nijedan nije pripravan ga
malo skrojiti na ideju dru-
goga, nego jo§ i naprotiv,
svenek pokuSava oktroirati
svoju volju drugomu. Tako se
do veöera ovde i onde lamaju
kusiö za kusiöem od ideala.
Ostatak ove iluzije svaki sam
poru§i, kad mu kod premi§-
ljavanja svi problemi opet na
pamet padu, ke je drugda veö
ili manje uspje§no potisnuo.
Dobro, nije to lipa situacija,
siditi s drugimi kod boZiönoga
driva, ali ipak sam deprimi-
räno sanjati o svojem di-
tinstvu i jur zdavno izgublje-
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nom veselju na ov 24.
decembar/Prosinac - i to nij
najlip§e.
lpak postoji ufanje, da Öe

kada-tada najti, Öa sada jo§

Zeljno i§Öe, ar morebit Öe

kada spoznati, da mora sam
pridonesti veselju, a ne samo
drugim krivicu davati, ako
sveöevanje u krugu svoje
familije veÖ nij moguÖe, onda
je lipöe s drugimi ljudi, ar
,,rodbina se ne da izibrati; ali
svoji prijatelli". Najgorje mi se
öinu oni ljudi, kim Bo2iÖ Öisto
nist ne veli (,,...2a mene je to
dan kot svaki drugi, samo s

tom razlikom, da neznam Öa

öiniti od dugöasa, ar nimam
nikakove zabave, skoro svi
lokali su zaPrti"). Ki ovako
trizno gleda ov dan, je izgubio
ne§to vaZnoga za samoga
sebe: sposobnost veseliti se
(da se pribliZava neobiöan
dan, da Öe komu Pokloniti
dar, da Öe sam Primiti
poklon), sPosobnost za neku
öuti. Tu2no je, da ne Postoji
veö niti jedan dan, niti jedna

stvar u ljetu, niti jedno osebito
du§evno stanje, niöta, Öa Pre-
kida monotoniju svakidanjega
2itka. Ostanu samo,,Puste"
öinjenice - stres kod kupo-
vanja, gu2va u trgovini, djelo
na Badnjak, smi§no stajanje
okolo bo2iönega driva. Prazni
govori, (morebit niti to) izmi-
njanje darov, nepodno§ljivi
pohodi rodjakom i dugÖas.
Konaöno je i ljudi. ki se nisu
pozabili iz boZiÖne tradicije
na svoj 16. rodjendan, kim
vjera ili barem ceremonija 24.

decembra öa znaÖu, ki vidu u

svakoj minuti ovoga dana öa
posebnoga, ki se i malo dru-
gaöije pona§aju prema dru-
gim, ljubezno, veselo, ki Öutu
mir u svojem srcu, kim se ne
poru§i jur dopodne Bo2iÖna
slika, ki su pripravni za sve-
öevanje, ki se veselu oPet Po
dugom öasu doZiviti obrambu
u svojoj familije kot u Pro§li
ljeti, ki moru druge razveseliti,
ki neznaju, kako se zahvaliti
za poklon. Onda jo§ i ne
bludi, ako na 24. decembar

ne poliöe snig.
Koliko razlikov je u psihiökom
doZivljavanju Bo2iÖa, a kako
malo razlikov je u vanjskom
obiöaju ovoga dana. Jedan
gleda Badnjak veÖ od reli-
giozne strani kot dan rodjenja
Kristu§evoga, drugomu znaÖu
sviöe, adventski vijenac,
BoZiöno drivo, dari, jaÖenje,
kadjenje veÖ - a treti vidi
samo stres i djelo oko ovi
svetki. Ali svi na isti naÖrn Pri-
pravljaju za Sveti veÖer,
morebit s tom razlikom da se
u neki familija ne daruje. A
konac svetka je skoro za sva-
koga polnoöica u crikvi.
Na kakov naöin se doZivi
Badnjak ili BoZiÖ, je li veselo,
tu2no, deprimirajuÖe ili öisto
prez svake öuti; u jednom se
svi slaZu: najlipSi su Bo2iÖni
dani kroz diöinje oÖi. A samo
odra§öeni - ako nij u obitelji
dice. ka moru druge sa svojim
veseljem pridobiti - skoro
nisu u stanju od srca sveÖe-
vati ov Velik svetak.

Ljuba Sinovac
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Motiv jeseni u poeztjt

Ako otvoreno idemo kroz svit,
öe nam u oöi pasti, da se pri-
roda stalno minja. Znamda
najsil nija promjena (pravoda
stoprv za zamazanu prirodu
najsilnijel) se dogadja svako
ljeto u jeseni.
Ta fenomen ,,jesen" tako
prouzru kuje jako razliöne
reakcije. S ovimi trimi pje-
smami sam izabrala öutljive
verbalne reakcije trih hrvat-
skih pjesnikov.
Jako lipimi metaforami nam
Vesna Parun slika kip stare
jeseni, kade 2uti dani padaju
na zemlju kot §aro li§öe. U

jesenskoj magli se jo§ radu-
jemo poslidnjoj lipoti. Stojeöi
pred ovim kipom, öutimo me-
lankoliju i mrzao vjetar ölo-
viöje samoöe.
Perfektna harmonija riöi
pjesme Dobri§e Cesariöa
öara na papir jesenske zvuke.
Jesen je öas mira - ti§ina
vlada, §u§tanje li§öa, §aptanje
ki§e.
Dragutin Tadijanoviö
konaöno jesen povezuje s
rastankom. Po plodnom ljetu
mu se zemlja öini umorna u
ki§noj sivoj, suroj jeseni -dohaja njegov öas rastanka.

Premda ovi pjesniki tako raz-
liöno opisuju svoje jesenske
öuti, mi se öini da u svi tri
pjesma öujem neki temeljni
zvuk.
To je zvuk ti§ine, beskrajne
ki§e - simbol umiranja i

samoöe. Takove öuti u meni
prouzrokuju tu promjenu od
toploga, svitloga ljetnoga vri-
mena k hladnomu, suromu
jesenskomu. I ta stalna prom-
jena öe me opet nanoviö pre-
senetiti u dojduöem protuliöu.
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